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Altura sobre máquina
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INTERCAMBIABIUDAD PERMUTABIUDADE INTERCAMBIABIUTA

No No ISO LISTA DE FORNIruRAS LISTA DE FORNITURAS ELENCO DELLE
FORNITURE

No
255.611

100

110

144

161

n3
210

227

242

255t1

260

405

407

435/1

443/1

445

450

462

466

479

560

2543

2556

2557t1

2566

2575

2576

25S5

2743

¿t000

&21
4046

40,161

4211

4407

4413

4929

9716

5101

51 02

51 10 1)

10.020.07

10.0¡18.07

10.300

80.400

30.012

30.025

N.027
31 .@3

31,046.06

31.041

51.020.21

31 .1 21

51 .050.06

51.080.06

51.090

31.100

10.062

10.210

61.090

56.071

33.011

33.020

91.440.22

53.200

63.030

53.080

13.111

33.082

10.513

n.82
20.651

20.651.01

20.580

20.7U

20.700

N.570
65.1¡t0

10.020.01

10.020.02

10.048'o1

I

2x

2x

1x

Plaüna, empedrada

Puente de rodaje,
empedrado

Sujetador de c¡¡adrante

Tubito de centrc

Rueda intermedia

Rueda pimera

Rueda de segundos

Cañón de minutos con
arrastrador

Rueda de horas, ajustada

Rueda de minuteria

Trja de puesta en hora,
diámero de fileteado 0,90
mm

Piñón corredizo

Bascula de piñón conedizo,
ajustada

T¡rete, ajustrado

Muelle flexible de ürete

Rueda de tansmisión

Puente del rodaje de
minuteria

Cubre-mecanismo

Muelle de tirete

Palarquita de parada y
interruptor

Rueda intermedia de fecha

Rueda de arrastre del
indicator de fecha

lndicador de fecha, para
abertura de ventanilla en 3
horas

Corrector de fecha

Resoñe del muelle flexible
de fecha

Muelle flexible de bcha
Placa de sujeción del
muelle flexiHe de bcha

Rueda de transmisión del
coréctor del calendario

fi¡lodulo electrónico

Estator

Aislador de pila, debajo

Aislador de ¡ila, encima

Rotor

Brida de masa

Receptáculo de pila

Pila

Muelle del corrector

Tornillo de fijación

Tornillo de fijación, especial

Tornillo del glente de rodaje

Platina, empedrada

Ponte de rodagem,
empedrado

Fixador de mostrador

Tubo de centro

Roda intermediária

Roda média

Roda de segundo

Chaussée com anastador

Roda das horas, montada

Roda de minuteria

Tige de acertar, diárnetro
da rosca 0,90 mm

Carrete corredigo

Báscula de canete
corredigo, monüada

Tirette, montado

Saltadorde ürette

Rodinha de trans¡nissáo

Ponte de rodagem de
minuteria

Cobre-mecanisrno

Mola de tirette

Alavanca de paragem e
interruptor

Roda intermediária de data

Roda anasladora do
indicador de data

lndicador de data, para

abertura de janelinha em 3
horas

Corrector de data

Mola do saltador de data

Saltador de data

Placa de manutenqáo do
saltador de data

Rodinha intermedi¡íria do
conector de data

Irlódulo elear6nico

Stator

lsolador da pilha, debaixo

lsolador da pilha, em cima

Rotor

Brida de terra

Recinto de pilha

Pilha

lvlola do corretor

Parafuso de fixagáo

Parafuso de fixagáo,
especial

Parafuso da ponte de
fodagem

Piastra, con pietre

Ponte del ruotismo, con
piefb

Ferma-quadrante

Tubo di centro

Ruota intermedia

Ruoa mediana

Ruota dei secordi

Pignone calzante con
condutbre

Ruota delle ore, montata

Ruota della m¡nuteria

Albero di messa all'ora,
diametro di filettatura 0,90
mm

Pignone sconevole

Bascula del pignone

scorrevole, montato

T¡retto, monüato

Scatto del üretto

Binvio

Ponte del ruotismo di
minuteria

Copri-meccanismo

il¡olla del tiretto

Leva d'anesto e interruttore

Ruota intermedia del datario

Ruota conduttrice
dell'irdatore della data

lrdicatore della data, per
apertura a sportellino alle 3
ore

Correttore della data

Molla dello scatta-data

Scatta-data

Placca di guardia dello
scattadata

Rinvio irilermedio del
corretbre del datario

Inlodulo elettonico

Statore

lsolatore della pila, sotto

lsolatore della p*la, sopra

Rotore

Brida della massa

Recinto per la pila

Pila

fvlola del conenore

Vite di fissagio

Mte di fissaggio, speciale

Vite del ponte del ruoüsmo

255.111

2s5.611

255.111

950.001

255.111

255. Í 1

255.1 1 1

255.'t11

255.111

255.111

255.11'l

255.t11

255.111

255.111

255.1 1 1

255.111

255.111

255.1 1 1

255.1 t1

255.111

255.111

255.111

255.111

255.11 1

255.111

255.1 1 1

255.111

255.111

255.611

255.111

255.111

255.611

255.111

255.611

255.611

255.611

255.1 1 1

255.11 1

255.11 1

255.1 1 1

!'

-v

\r'

\'



f
\.

No

s462 2) | 10.062.01 1x I Tornillo del p;ente de Parafuso da ponte de
rodagem de minuteria

Parafuso da obre-
mecanisrno

Parafuso de mola de tirette

Parafuso de placa de
manuterqáo do saltador de
data

Parafuso do pcinto de pilha

Parafuso de brida de tena

V¡te del ponte del ruotismo | 255,111
rodaje de minuteria de minuteria

s466 1) | 10.210.01 lx I Tornillo de cubre- V¡te del copí+neccanismo | 255.111
mecantgTo

5479 1) | 61,090.01 1x I Tornillo de muelle de tirete Vite della molla del üreno I 255,111

s2s95 2) | 13.111.01 lx I Tornillo de placa de Mo della flacca di guardia | 255.111
sujeción de muelle fleible
de fecha

dello scattadata

54413 I 10.513.01 4x I Tornillo del receptáculo de Vite del recinto per la pila | 255.611
pla

il407 1l I 20.7s4.01 lx I Tornillo de brida de masa Mte della bida della massa I 255.1 11

t) 2) Tomillos idénticos
Parafusos idénticos
Vite identiche

1) 51 10

5466
il79
54407

2) ffiz
52595

Ajuste aguja horaria
Ajuste ponteiro de hora

Cono
Cone 2 o/o

Cono

Cilíndrica
Cilindrica
Cilindrica

lancetta delle ore

Ajuste aguja minutera
Ajuste ponteiro de m¡nuto

to lancetta dei minuti
Ajuste aguja segundera
Ajuste ponteiro de segundo

lancetta dei secondi

o,35

clt.

Alurtc dc
l¡a ¡güi¡!

Largurag
Comprimfftos

Lunghez¿
nm

Erc6o en mm con relsción 8 la plal¡na
Excsso m mm @m relsgáo á la plst¡nr

Sorpass¡ pisslrs ¡n mm

Alusle dos
PonL¡rer

l¡nelle

Csñón dc
minulos

ChausEée
Plgnone
c¡lzanle

Rueda de
horas

Roda das
horas
Ruota .

delle ore

P¡ñón de
sgundos
Ca?rele de
segundo
Pignons

dei sond

Tubo de
cenlto

Tubo de
cenlfo
Tubo d¡
cenlfo

Cañón de
mlnulog

Chaussée
P¡gnone
calanle

Rueda de
horas

Rods dss
horas
Rüota

dslle orG

P¡ñón de
segundos
Carlele de
sgundo
Pignone

de¡ sondi
A B c D E F G H

255.61 r

reducido
reduzido
ndotlo

NORMAL

I,51 0,79 3,13 1.34 0s0 o60 1.25 o.77

I 1,76 r,04 3.38 1.34 1.15 0,85 r,50 1.02

2 2.01 r29 3.63 1.31 1.40 't.10 1.75 1.27

a 2,26 r.54 3.88 1,34 1.65 t,35 2.00 152
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Monta¡edel riecanbmo de Puesta en hora y
de la máqu¡na de base.
(Lista de fornituras por orden de ensamblado).

itlontagem do mecanismo de acertar as horas
e da máquina de base.
(Lista das fornituras por ordem de montagem).

i,lontagg¡o del mecpan¡smo della messa all'o-
ra e del mov¡rrlsnto d¡ base.
(Elenco delle fomiture in ordine di montaggio)'

5479 (1x)
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5441 p (4x)
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Aceite fino
Óleo fino Moebius 9034L--> orio fluido

Aceite espeso de üsco-
sidad elevada o grasa
Óeo espesso de-visco- Moebius D5()3F sidadeselevadaou graxa 82OO
Olio denso a üscositá
elevatra o grasso

tr



100
242
260
450
2557/1
2556
2543

Montaie del mecanismo de calendario.
(Lista de fornituras por orden de ensamblado).
Montagem do mecanismo de calendário.
(Lista das fornituras por ordem de montagem).
Montaggio del meccanismo del calendario.
(Elenco delle forniture in ordine di montaggio).

462
5462 (1x)
2576
2575
2595
52595 (1x)
255/1

Aceite fino
FOleo fino

Olio fluido
Moebius 9034

Aceite espeso de visco-
sidad elevada o grasa

-Oleo 

espesso de viscosi- Moebius DSsdade elevada ou graxa B2OO
Olio denso a viscósitá
elevata o grasso

tlGrasa/Graxargrasso Jismaa 124
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255.611

Posición
Posigáo

Daairiana

Escah d€ m€dic¡ón

Escala dc med¡gáo
C^.1. d¡ ñ¡.,,r.

M€dc¡ón
M€dgao
Misura

Confol
Teste

Conbollo

Notas
Notras

Osservazioni

2 4V
( Ri¡f 0 k(W)

l-a aguja del mulümebo oscila
enssnüdo+y-.

O ponteiro do mulümeüo oscilla
emsenüdo+e-.

La lancetta del mulümefo osciF
la nel senso + e -.

lmpulsos a h salida del circuito
integrado: 1/s.

lmpulsos a saida do circuito
integrado: 1/s.

lmpulsi all'uscita del circuito
integrato:'lls.

Mediciónsin pila, con alimenta-
ción exterior 2,90V.

Medigáo sem pilha, com ali-
mentragáo exter¡or de 2,90V.

Misura senza pila, con alimen-
tazione esterna 2,90V.

3

4V

g2,,OV
Conecta¡ el punto IT ] con la
pista [- l. Mando del motor con
32 pasos/s.

Ligar o ponto I T I A pista [ - l.
Comando do motor com 32
passos/s.

Mettere in contatto il punto IT]
con la pista [- ]. Comando del
motore con 32 pass¡/s.

Umite infErior de la tensión de
funcionamiento

Limite inferior da tensáo de
furrckrnamento.

Limite inferiore della tensione di
funzkrnarnento.

Mediciónsin pila, con alimenta-
ción exter¡or variable bajando
de 2,90V hasta la parada de la
máqu¡na.

Medigáo sem pilha, com alF
mentagáo extErior variável, bai-
xando de 2,9OV até á paragem
de máquina.

Misura senza pila con alimen-
tiazione esterna variabile, scen-
dendo da 2,90V fino all'arresto
del movimento.

10 FA

51,lopA

Consumo de la máquina

Consumo da máquina

Coneumo del mov¡mento

Mediciónsin pila, con al¡mentra-

ción exterior 2,90V.

Medigáo sem pilha, com ali-
mentragáo exterior de 2,90V.

Misura senza pila, con alimen-
taz¡one esterna 2,90V.

< 0,¡lO pA

Funcionamiento del intenuptor
en pos.3 de la üja de puesta en
hora

Funcionamento do interruptor
na pca.3 da üge de acertar as
horas.

Funzl¡namento dell'interruttore
in pos.3 dell'arbero di mesa
all'ora.

4

ol0ko
3,0 - 4,0 ko

Conünuidad de la bobina

Conünuklade da bobina

ConünuitA della bobinatura

200 pA 50-67pA

Medición sin pila, con tensión
d'alimentación 0,2V.

Medigáo sem pilha, com tensáo
de alimentagáo 0,2V.

Misura senza pila, cont tensio-
ne cli alimentazione 0,2V.

t Ohmiórneüos con tensión de medicirh superirx a O,,IOV in+ropiados; bnskJn recorpndada 0,20V.
Omiómebos com tensáo d€ m€d¡gáo superior a O,loV inadequarbs; bnsáo recomendada 0,20V.
Ohm€tr¡ con tensione cf misura superiore a O,¿OV sono inadeguali; bnsione raccomar¡data 0,20V.

Temperatura ambiente 20' C.
Temperatura ambiente 20' C.
Temp€rat¡ra amb¡ente 20' C.

Controles eléctricos Testes eléctricos Controllieleürici
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Controles elécüicos - Testes eléctricos - Controlli elettrici
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